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EIVOE

A Mme Rose-Claire Schulé,

pour son k Inventaire du parler
de Nendaz ».

Eivoe, t'éi bona, tu coeue tduon e tu
voarde rin por té.

S't'éi lache, tu fon e tu torne a parti.
S'tu mouene de gravé u de terra, tu

depoeuje e tu torne a chorti. hlara coume

de véirro.
Che y a de crépon quyè te fan barriri,

tu îme ché indâ tan quyè proeu, e tu
pâche.

Che i péirra è troa dura, tu frantse
chu e tu baie bâ. Méi bâ, tu fé a veryè
c mouën e e rënche, tu erdze prâ e tsan.

E bâ p'e granté planhne, tu porte de
bateau.

Di a mê, tu torne enâ p'e gröe ; ney u
plodzi, tu recoumince a féire de bën
cho'a terra.

T'a rin puyri quyè d'oun'âféire : è de

beynâ, d'ini borba u mare ; pesquy'adon
lu n'voâ pa méi rin, t'éi bourdeiti de croè

j'èrbe e de croè béitchye.
Eivoe, t'éi 'na bona rejanta T'ënsè-

gne de bone tsouje Che n'éi o cou méi
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du qu'oun lachoun, a rin qu'a achyè fondre

u choey du bon Dyu, a rin qu'a
anmâ.

Che arma è pleyna d'à borba di pet-
chyà, fau depajâ, fau che confechâ, e

torne hlara coume tu can tu chorte du
aquyè.

Che recontre de traerche, fau e je
froustâ avoe pachyince, u bën choeutâ
parchu avoe coradzo.

Todrey quyè coèche, i idze e j'atro, e
baie parto de frè. Y a rin qu'ouna tsouja
qu'ouche fran crôï por yey e po e j'atro,
è de ch'arretâ, de pa aâ méi yoin, e de

beynâ.
De beynâ p'a radze, p'a teyna, e pe tote

chorte de petchyà. Eivoe, ënseigne-me a

coâ, a chobrâ u tornâ hlara e a féire du
bën a tchuy.

Che di Borne.

Chers correspondants

la Rédaction attend vos articles

et mots drôles.
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